


 

ɈɉɂɋȺɇɂȿ ɈȻɊȺɁɈȼȺɌȿɅɖɇɈɃ ɉɊɈȽɊȺɆɆɕ 

«ЮɊɂȾɂЧȿɋɄɂɃ ɉȿɊȿȼɈȾ»  

 

1.1. Цɟɥɶ (ɦɢɫɫɢя) Ɉɉ ВɈ. 

 

Ɉɉ ɢɦɟɟɬ ɫɜɨɟɣ ɰɟɥɶɸ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɭ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɥɢɱɧɨɫɬɧɵɯ ɤɚɱɟɫɬɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɨɛɳɟɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ (ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɯ) ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ Ɉɋ ȼɈ ɊɍДɇ ɩɨ ɞɚɧɧɨɦɭ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ. Ɍɚɤɠɟ 
ɰɟɥɶ Ɉɉ ɫɨɫɬɨɢɬ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ ɤɨɧɤɭɪɟɧɬɨɫɩɨɫɨɛɧɵɯ ɢ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɯ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɨɜ, ɨɛɥɚɞɚɸɳɢɯ ɫɢɫɬɟɦɧɵɦɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɬɟɨɪɢɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ, 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɭɦɟɧɢɹɦɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɭɫɬɧɨɝɨ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɣ 
ɫɮɟɪɟ ɜ ɰɟɥɨɦ, ɢ ɜ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɫɮɟɪɟ, ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ,  ɫɩɨɫɨɛɧɵɯ ɤɪɨɦɟ ɬɨɝɨ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɬɢɜɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɭɸ ɢ ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɭɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ, 
ɜɨɫɬɪɟɛɨɜɚɧɧɭɸ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɦ ɪɵɧɤɨɦ ɬɪɭɞɚ, ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ ɢ ɨɛɳɟɫɬɜɨɦ. 

Ɇɢɫɫɢɹ Ɉɉ – ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɬɶ ɩɨɜɵɲɟɧɢɸ ɫɬɟɩɟɧɢ ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ ɩɨ ɨɫɧɨɜɚɦ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ-ɡɧɚɱɢɦɵɯ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɚɯ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɩɨ ɨɫɧɨɜɧɵɦ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹɦ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɬɟɨɪɢɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ, ɬɟɨɪɢɢ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ, ɩɪɚɤɬɢɤɟ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɜ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɫɮɟɪɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɂɄɌ ɜ 
ɭɫɬɧɨɦ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ. 
 

1.2. Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɫɜɟɞɟɧɢя. 
 

ɍɪɨɜɟɧɶ ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ – ɦɚɝɢɫɬɪɚɬɭɪɚ.  
ɋɪɨɤ ɨɫɜɨɟɧɢɹ Ɉɉ: 2 ɝɨɞɚ ɩɨ ɨɱɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɨɛɭɱɟɧɢɹ.  
Ɍɪɭɞɨɟɦɤɨɫɬɶ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɦ Ɉɉ: 120 ɡɚɱɟɬɧɵɯ ɟɞɢɧɢɰɵ. 
ȼɢɞɚɦɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɜɵɩɭɫɤɧɢɤɚ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ 

ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɤɨɧɬɟɤɫɬɚɯ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨ-

ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɫɮɟɪɵ; ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɣ ɩɨɫɪɟɞɧɢɤɚ ɜ ɫɮɟɪɟ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ; 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜɢɞɨɜ, ɩɪɢɟɦɨɜ ɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɩɟɪɟɜɨɞɢɦɨɝɨ 
ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɭɫɥɨɜɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɞɥɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɝɨ ɷɮɮɟɤɬɚ; 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɩɨɢɫɤɨɜɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ ɧɚ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɭɦɟɧɢɣ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ; ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɫɥɨɜɚɪɟɣ, ɝɥɨɫɫɚɪɢɟɜ, 
ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɯ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɨɛɥɚɫɬɹɯ ɩɟɪɟɜɨɞɚ, 

ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ; ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ ɪɭɫɫɤɨɹɡɵɱɧɵɯ ɢ 
ɢɧɨɹɡɵɱɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɜ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɨ-ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɰɟɥɹɯ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɹɦɢ ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɫɮɟɪɵ; ɢɡɭɱɟɧɢɟ, ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɚɧɚɥɢɡ ɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɵɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ 

ɢ ɥɢɧɝɜɨɞɢɞɚɤɬɢɤɢ, ɬɟɨɪɢɢ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ ɜ 
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɫɮɟɪɟ ɫ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɦɟɬɨɞɢɤ ɧɚɭɱɧɵɯ 
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ; ɜɵɹɜɥɟɧɢɟ ɢ ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɢɣ ɚɧɚɥɢɡ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ ɩɪɨɛɥɟɦ ɜ ɡɚɹɜɥɟɧɧɨɣ ɨɬɪɚɫɥɢ 
ɡɧɚɧɢɣ, ɜɥɢɹɸɳɢɯ ɧɚ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ ɹɡɵɤɚɦ, ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ ɢ 
ɦɟɠɴɹɡɵɤɨɜɵɯ ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ.  

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɫɬɚɧɟɬ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶ ɜɵɩɭɫɤɧɢɤɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ 
ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɭɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɜ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɫɮɟɪɟ.  

Ɇɟɫɬɨɦ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ ɢɧɫɬɢɬɭɬ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɝɨ 
ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ ɞɪɭɠɛɵ ɧɚɪɨɞɨɜ (Ɋɨɫɫɢɹ, Ɇɨɫɤɜɚ). 
 

1.3. Ɉɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ Ɉɉ ВɈ.  
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɪɟɚɥɢɡɭɟɬɫɹ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ.  
 



1.4. ɉɨɬɪɟɛɧɨɫɬɶ ɪɵɧɤɚ ɬɪɭɞɚ ɜ ɜɵɩɭɫɤɧɢɤɚɯ ɞɚɧɧɨɣ Ɉɉ ВɈ. 
 

ȼɨɫɬɪɟɛɨɜɚɧɧɨɫɬɶ ɜɵɩɭɫɤɧɢɤɨɜ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ ɧɚ ɪɵɧɤɟ ɬɪɭɞɚ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɜɚɠɧɟɣɲɢɯ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɟɣ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɬɟɫɧɵɟ ɤɨɧɬɚɤɬɵ ɫ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɵɦɢ ɪɚɛɨɬɨɞɚɬɟɥɹɦɢ ɧɚ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦ, ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɨɦ ɢ ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɨɦ ɭɪɨɜɧɹɯ.  

Ɂɧɚɧɢɹ ɢ ɧɚɜɵɤɢ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɭɫɩɟɲɧɨɝɨ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, ɦɨɝɭɬ 
ɛɵɬɶ ɩɪɢɦɟɧɟɧɵ ɩɪɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɭ ɧɚ ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɚ ɜ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɟ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ, ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɟ ɢ ɪɨɫɫɢɣɫɤɢɟ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɟ ɤɨɦɩɚɧɢɢ, ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɚ-

ɫɢɧɯɪɨɧɢɫɬɚ, ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɚ ɞɥɹ ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɢ ɫɭɞɟɛɧɵɯ ɨɪɝɚɧɨɜ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ 
ɜɥɚɫɬɢ. 
 

1.5. Тɪɟɛɨɜɚɧɢя ɤ ɚɛɢɬɭɪɢɟɧɬɭ.  
 

Ʌɢɰɚ, ɢɦɟɸɳɢɟ ɞɢɩɥɨɦ ɨ ɜɵɫɲɟɦ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɢ ɢ ɠɟɥɚɸɳɢɟ ɨɫɜɨɢɬɶ ɞɚɧɧɭɸ 
ɦɚɝɢɫɬɟɪɫɤɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ, ɡɚɱɢɫɥɹɸɬɫɹ ɜ ɦɚɝɢɫɬɪɚɬɭɪɭ ɩɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ ɜɫɬɭɩɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɦɟɠɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɪɧɨɝɨ ɷɤɡɚɦɟɧɚ, ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɪɚɡɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬɫɹ ɜɭɡɨɦ ɫ ɰɟɥɶɸ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɭ ɩɨɫɬɭɩɚɸɳɟɝɨ ɧɚɥɢɱɢɹ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɡɧɚɧɢɣ, ɭɦɟɧɢɣ ɢ ɧɚɜɵɤɨɜ: 

ȼ ɨɛɥɚɫɬɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ яɡɵɤɚ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ:    

ɍɪɨɜɟɧɶ ȼ2 («ɫɪɟɞɧɢɣ» ɭɪɨɜɟɧɶ) ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ 
ɜɥɚɞɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ ɹɡɵɤɨɦ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɞɥɹ ɫɞɚɱɢ ɷɤɡɚɦɟɧɚ. Ⱥɛɢɬɭɪɢɟɧɬ, 
ɩɨɫɬɭɩɚɸɳɢɣ ɜ ɦɚɝɢɫɬɪɚɬɭɪɭ, ɞɨɥɠɟɧ  

ɡɧɚɬɶ:  
 ɨ ɫɢɫɬɟɦɧɨ-ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, 

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɢ ɟɞɢɧɢɰ ɟɝɨ ɩɨɞɫɢɫɬɟɦ; 
 ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɚɰɢɢ ɢ ɠɚɧɪɨɜɵɯ ɪɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɹɯ 

ɬɟɤɫɬɨɜ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ; 
 ɨ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɜɢɞɚɯ ɢ ɮɨɪɦɚɯ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɣ ɪɟɱɟɜɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ; 
 ɨɛ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɜɢɞɚɯ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ; 
 ɨ ɛɚɡɨɜɵɯ ɩɨɧɹɬɢɹɯ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ ɢ ɬɟɨɪɢɢ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɹ; 
ɭɦɟɬɶ: 

 ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɢɧɨɹɡɵɱɧɭɸ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɸ ɜ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨ-

ɞɟɥɨɜɨɝɨ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ;   
 ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɨɜ ɨɛɳɟɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɣ ɢ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨ-

ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɨɣ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɢ; 
 ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ ɧɚ ɫɥɭɯ ɚɧɝɥɨɹɡɵɱɧɨɣ ɪɟɱɢ; 
 ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ ɤɪɚɬɤɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɦɨɝɨ ɧɚ ɫɥɭɯ 

ɚɧɝɥɨɹɡɵɱɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ; 
ɜɥɚɞɟɬɶ: 
 ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɫɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɦɢ 

ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɫɬɶ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ; 
 ɪɚɡɥɢɱɧɵɦɢ ɜɢɞɚɦɢ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɣ ɪɟɱɟɜɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ; 
 ɛɚɡɨɜɨɣ ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɟɣ ɞɥɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨ-ɞɟɥɨɜɨɣ ɢ 

ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ; 

 ɛɚɡɨɜɵɦɢ ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 

Цɟɥɶɸ ɜɫɬɭɩɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɦɟɠɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɪɧɨɝɨ ɷɤɡɚɦɟɧɚ ɜ ɦɚɝɢɫɬɪɚɬɭɪɭ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɨɰɟɧɤɚ ɢɦɟɸɳɢɯɫɹ ɭ ɩɨɫɬɭɩɚɸɳɟɝɨ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɧɚɧɢɣ ɩɨ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɢ ɬɟɨɪɢɢ 
ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɹ, ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɧɚɜɵɤɨɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɜɢɞɨɜ ɪɟɱɟɜɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ 
ɹɡɵɤɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɛɚɡɨɜɵɯ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɧɚɜɵɤɨɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɭɱɟɬɨɦ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɵɯ ɤɪɢɬɟɪɢɟɜ ɢ ɨɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɵɯ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɜɚɪɢɚɬɢɜɧɨɣ ɱɚɫɬɢ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. 



 

 

1.6. Хɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟяɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɪɨɜ 

 

1.6.1 Ɉɛɥɚɫɬɶ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟяɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɪɨɜ 

Ɉɛɥɚɫɬɶ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɜɵɩɭɫɤɧɢɤɨɜ ɩɪɨɝɪɚɦɦ ɦɚɝɢɫɬɪɚɬɭɪɵ 
ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ, ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɭɸ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɸ, ɧɨɜɵɟ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ. 

ɋɩɟɰɢɮɢɤɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɪɨɜ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɦɚɝɢɫɬɟɪɫɤɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ ɤɚɞɪɨɜ ɞɥɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɢ ɪɨɫɫɢɣɫɤɢɯ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ ɤɨɦɩɚɧɢɣ, ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ-

ɩɪɚɜɨɜɵɯ ɢɧɫɬɢɬɭɬɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɞɥɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ ɭɫɬɧɨɣ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɜ ɫɢɫɬɟɦɟ ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɢ ɫɭɞɟɛɧɵɯ ɨɪɝɚɧɨɜ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɜɥɚɫɬɢ 

ɊɎ. 
 

1.6.2 Ɉɛɴɟɤɬ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟяɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɪɨɜ 

Ɉɛɴɟɤɬɵ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɪɨɜ ɜɤɥɸɱɚɸɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ: 
ɬɟɨɪɢɹ ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ; 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɟ ɹɡɵɤɢ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪɵ ɫɬɪɚɧ ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɹɡɵɤɨɜ; 
ɩɟɪɟɜɨɞ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɨɜɟɞɟɧɢɟ; 
ɬɟɨɪɢɹ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ. 

1.6.3. ȼɢɞɵ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟяɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɪɨɜ 

ȼɢɞɵ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɪɨɜ ɜɤɥɸɱɚɸɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ: 
ɥɢɧɝɜɨɞɢɞɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ; 

ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɚɹ; 
ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɬɢɜɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɚɹ. 

1.6.4. Ɂɚɞɚɱɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟяɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɪɨɜ 

Ɇɚɝɢɫɬɪ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ 45.04.02 Юɪɢɫɩɪɭɞɟɧɰɢɹ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧ ɤ ɪɟɲɟɧɢɸ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɞɚɱ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɨɮɢɥɶɧɨɣ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɶɸ ɦɚɝɢɫɬɟɪɫɤɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɢ ɜɢɞɚɦɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ: 
ɚ) ɥɢɧɝɜɨɞɢɞɚɤɬɢɱɟɫɤɚя: 

ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɚ ɭɱɟɛɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ ɪɟɫɭɪɫɨɜ ɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ; 

ɛ) ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɚя 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜɢɞɨɜ, ɩɪɢɟɦɨɜ ɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ 

ɩɟɪɟɜɨɞɢɦɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɭɫɥɨɜɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɞɥɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɝɨ ɷɮɮɟɤɬɚ;  

ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɩɨɢɫɤɨɜɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ ɧɚ 

ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɢɯ ɭɦɟɧɢɣ ɜ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨ-

ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɫɮɟɪɟ; 

 ɜ) ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɬɢɜɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɚя: 

ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɞɟɥɨɜɵɯ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ, ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɣ, ɫɢɦɩɨɡɢɭɦɨɜ, ɫɟɦɢɧɚɪɨɜ ɫ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɪɚɛɨɱɢɯ ɹɡɵɤɨɜ;  

ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɚ ɢ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɬɚɤɬɢɤ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɤɨɧɮɥɢɤɬɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɚɯ 
ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ ɜ ɰɟɥɨɦ, ɜ ɬɚɤɠɟ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ  ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ 
ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ ɬɢɩɨɜɵɯ ɢ ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɨɣ ɫɮɟɪɵ;  

ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɩɨɢɫɤɨɜɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ ɧɚ 
ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɭɦɟɧɢɣ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ; 

 

 

1.7. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢя ɤ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ ɨɫɜɨɟɧɢя Ɉɉ ȼɈ. 
 



Ʉɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɜɵɩɭɫɤɧɢɤɚ, ɮɨɪɦɢɪɭɟɦɵɟ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ: 
 

ɂɧɞɟɤɫ Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

Ɉɛɳɟɤɭɥɶɬɭɪɧɵɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ  
ȼɵɩɭɫɤɧɢɤ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫя: 

ɈɄ-1 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɫɢɫɬɟɦɟ ɨɛɳɟɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɢɯ ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ, 
ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɰɟɧɧɨɫɬɧɨ-ɫɦɵɫɥɨɜɵɟ ɨɪɢɟɧɬɚɰɢɢ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ, 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ, ɪɟɥɢɝɢɨɡɧɵɯ, ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɨɛɳɧɨɫɬɟɣ ɢ ɝɪɭɩɩ ɜ 
ɪɨɫɫɢɣɫɤɨɦ ɫɨɰɢɭɦɟ 

ɈɄ-2 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɪɟɥɹɬɢɜɢɡɦɚ ɢ 

ɷɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ, ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɸɳɢɦɢ ɨɬɤɚɡ ɨɬ ɷɬɧɨɰɟɧɬɪɢɡɦɚ ɢ ɭɜɚɠɟɧɢɟ 

ɫɜɨɟɨɛɪɚɡɢɹ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɣ ɤɭɥɶɬɭɪɵ ɢ ɰɟɧɧɨɫɬɧɵɯ ɨɪɢɟɧɬɚɰɢɣ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɝɨ 

ɫɨɰɢɭɦɚ 

ɈɄ-3 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɫɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ, 
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɦɢ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɫɬɶ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ 

ɈɄ-4 

ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶɸ ɤ ɪɚɛɨɬɟ ɜ ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɟ, ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɦɭ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɸ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ 
ɩɪɢɧɹɬɵɯ ɦɨɪɚɥɶɧɵɯ ɢ ɩɪɚɜɨɜɵɯ ɧɨɪɦ, ɤ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɸ ɭɜɚɠɟɧɢɹ ɤ ɥɸɞɹɦ, 
ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶɸ ɧɟɫɬɢ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɟ ɞɨɜɟɪɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɚɪɬɧɟɪɫɤɢɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ 

ɈɄ-5 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɤ ɨɫɨɡɧɚɧɢɸ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɝɭɦɚɧɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ ɞɥɹ 

ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɰɢɜɢɥɢɡɚɰɢɢ 

ɈɄ-6 
ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶɸ ɩɪɢɧɹɬɶ ɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɵɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ 

ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɩɪɢɪɨɞɟ, ɨɛɳɟɫɬɜɭ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɦɭ ɧɚɫɥɟɞɢɸ 

ɈɄ-7 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɧɚɫɥɟɞɢɟɦ ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɧɚɭɱɧɨɣ ɦɵɫɥɢ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ ɧɚ ɪɟɲɟɧɢɟ 
ɨɛɳɟɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ ɢ ɨɛɳɟɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɱ 

ɈɄ-8 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɤɭɥɶɬɭɪɨɣ ɦɵɲɥɟɧɢɹ, ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɤ ɚɧɚɥɢɡɭ, ɨɛɨɛɳɟɧɢɸ 

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɟ ɰɟɥɟɣ ɢ ɜɵɛɨɪɭ ɩɭɬɟɣ ɢɯ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ, ɜɥɚɞɟɟɬ 

ɤɭɥɶɬɭɪɨɣ ɭɫɬɧɨɣ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ 

ɈɄ-9 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɦɟɬɨɞɵ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɩɨɡɧɚɧɢɹ, ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɢ 

ɫɚɦɨɤɨɧɬɪɨɥɹ ɞɥɹ ɫɜɨɟɝɨ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɡɜɢɬɢɹ, ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ 
ɭɪɨɜɧɹ, ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ, ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɫɜɨɟɝɨ ɡɞɨɪɨɜɶɹ, 
ɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɚɦɨɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɹ 

ɈɄ-10 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɡɚɧɢɦɚɬɶ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɭɸ ɩɨɡɢɰɢɸ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ-ɥɢɱɧɨɫɬɧɵɯ 

ɤɨɧɮɥɢɤɬɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ 

ɈɄ-11 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɤ ɨɫɨɡɧɚɧɢɸ ɫɜɨɢɯ ɩɪɚɜ ɢ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ ɤɚɤ ɝɪɚɠɞɚɧɢɧɚ ɫɜɨɟɣ 

ɫɬɪɚɧɵ 

ɈɄ-12 ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɟ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ 

ɈɄ-13 
ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶɸ ɤ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɸ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɸ ɨɛɳɟɫɬɜɚ ɧɚ ɩɪɢɧɰɢɩɚɯ 
ɝɭɦɚɧɢɡɦɚ, ɫɜɨɛɨɞɵ ɢ ɞɟɦɨɤɪɚɬɢɢ 

ɈɄ-14 
ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶɸ ɤ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɦɭ ɫɚɦɨɪɚɡɜɢɬɢɸ, ɩɨɜɵɲɟɧɢɸ ɫɜɨɟɣ ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ ɢ 
ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɚ 

ɈɄ-15 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɢ ɨɰɟɧɢɬɶ ɫɜɨɢ ɞɨɫɬɨɢɧɫɬɜɚ ɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ, ɧɚɦɟɬɢɬɶ 

ɩɭɬɢ ɢ ɜɵɛɪɚɬɶ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɫɚɦɨɪɚɡɜɢɬɢɹ 

ɈɄ-16 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɤ ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɢ ɫɜɨɟɣ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɢ, 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɜɵɫɨɤɨɣ ɦɨɬɢɜɚɰɢɟɣ ɤ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 

ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

Ɉɛɳɟɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

 ȼɵɩɭɫɤɧɢɤ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ  

ɈɉɄ-1 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɧɚɧɢɣ, ɜɤɥɸɱɚɸɳɟɣ ɜ ɫɟɛɹ ɡɧɚɧɢɟ 

ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɹɜɥɟɧɢɣ ɧɚ ɜɫɟɯ ɭɪɨɜɧɹɯ ɹɡɵɤɚ ɢ ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɟɣ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɹɡɵɤɨɜ, ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɪɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɟɣ ɹɡɵɤɚ 



ɈɉɄ-2 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɡɧɚɧɢɣ ɨ ɰɟɧɧɨɫɬɹɯ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹɯ, ɩɪɢɫɭɳɢɯ 

ɤɭɥɶɬɭɪɚɦ ɫɬɪɚɧ ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ, ɨɛ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɪɚɡɥɢɱɢɹɯ  
ɤɨɧɰɟɩɬɭɚɥɶɧɨɣ ɢ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɤɚɪɬɢɧ ɦɢɪɚ ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢ ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɹɡɵɤɨɜ 

ɈɉɄ-3 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɡɧɚɧɢɣ ɨ ɰɟɧɧɨɫɬɹɯ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹɯ, ɩɪɢɫɭɳɢɯ 

ɤɭɥɶɬɭɪɚɦ ɫɬɪɚɧ ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ, ɨɛ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɪɚɡɥɢɱɢɹɯ 

ɤɨɧɰɟɩɬɭɚɥɶɧɨɣ ɢ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɤɚɪɬɢɧ ɦɢɪɚ ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɠɟɫɬɨɜɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

ɈɉɄ-4 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɨ-ɞɢɫɤɭɪɫɢɜɧɵɦɢ ɭɦɟɧɢɹɦɢ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɦɢ ɧɚ 

ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ ɢ ɩɨɪɨɠɞɟɧɢɟ ɫɜɹɡɧɵɯ ɦɨɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɞɢɚɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɜ 

ɭɫɬɧɨɣ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɚɯ 

ɈɉɄ-5 ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɦ, ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɵɦ ɢ ɧɟɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɦ ɪɟɝɢɫɬɪɚɦɢ ɨɛɳɟɧɢɹ 

ɈɉɄ-6 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɤɨɧɜɟɧɰɢɹɦɢ ɪɟɱɟɜɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɜ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɦ ɫɨɰɢɭɦɟ, ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ 

ɢ ɬɪɚɞɢɰɢɹɦɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɫ ɧɨɫɢɬɟɥɹɦɢ 

ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

ɈɉɄ-7 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɫɩɟɰɢɮɢɤɭ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɣ ɧɚɭɱɧɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ ɦɢɪɚ, 
ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɞɢɫɤɭɪɫɚ ɜ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ 
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢ ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɚɯ 

ɈɉɄ-8 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɫɩɟɰɢɮɢɤɭ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɣ ɧɚɭɱɧɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ ɦɢɪɚ, 
ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɞɢɫɤɭɪɫɚ ɜ ɪɭɫɫɤɨɦ ɠɟɫɬɨɜɨɦ ɢ ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ 

ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɚɯ 

ɈɉɄ-9 
ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶɸ ɩɪɟɨɞɨɥɟɜɚɬɶ ɜɥɢɹɧɢɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ 

ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɵɣ ɞɢɚɥɨɝ ɜ ɨɛɳɟɣ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɫɮɟɪɚɯ ɨɛɳɟɧɢɹ 

ɈɉɄ-10 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɷɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢ ɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ, ɩɪɢɧɹɬɵɦɢ ɜ 

ɢɧɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɦ ɫɨɰɢɭɦɟ 

ɈɉɄ-11 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ ɢ ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɬɶ ɬɟɤɫɬɵ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ 

ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ 

ɈɉɄ-12 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɦ ɧɚɭɱɧɵɦ ɩɨɧɹɬɢɣɧɵɦ ɚɩɩɚɪɚɬɨɦ, ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɤ 

ɫɢɫɬɟɦɧɨɦɭ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɸ ɞɢɧɚɦɢɤɢ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɢɡɛɪɚɧɧɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ ɧɚɭɱɧɨɣ ɢ 

ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

ɈɉɄ-13 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɨɧɹɬɢɣɧɵɣ ɚɩɩɚɪɚɬ ɮɢɥɨɫɨɮɢɢ, ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɢ 

ɩɪɢɤɥɚɞɧɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ, ɩɟɪɟɜɨɞɨɜɟɞɟɧɢɹ, ɥɢɧɝɜɨɞɢɞɚɤɬɢɤɢ ɢ ɬɟɨɪɢɢ 

ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ ɞɥɹ ɪɟɲɟɧɢɹ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɞɚɱ 

ɈɉɄ-14 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɡɧɚɧɢɟɦ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ ɢ ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɢɟɦɨɜ 

ɧɚɭɱɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

ɈɉɄ-15 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɨɜɚɬɶ ɢ ɢɧɬɟɝɪɢɪɨɜɚɬɶ ɡɧɚɧɢɹ ɢɡ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɨɛɥɚɫɬɟɣ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ ɭɦɟɬɶ ɬɜɨɪɱɟɫɤɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɢ ɪɚɡɜɢɜɚɬɶ 
ɷɬɢ ɡɧɚɧɢɹ ɜ ɯɨɞɟ ɪɟɲɟɧɢɹ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɞɚɱ 

ɈɉɄ-16 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɜɢɞɟɬɶ ɦɟɠɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɪɧɵɟ ɫɜɹɡɢ ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ 

(ɦɨɞɭɥɟɣ) ɢ ɩɨɧɢɦɚɬɶ ɢɯ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɞɥɹ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

ɈɉɄ-17 ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɢ ɛɢɛɥɢɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɨɣ ɤɭɥɶɬɭɪɨɣ 

ɈɉɄ-18 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɢɡɭɱɚɬɶ ɪɟɱɟɜɭɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ ɹɡɵɤɚ, ɨɩɢɫɵɜɚɬɶ 

ɧɨɜɵɟ ɹɜɥɟɧɢɹ ɢ ɩɪɨɰɟɫɫɵ ɜ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɹɡɵɤɚ, ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɣ, 
ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɨɣ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɠɢɡɧɢ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɝɨ ɫɨɰɢɭɦɚ 

ɈɉɄ-19 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɹɜɥɟɧɢɹ ɢ ɩɪɨɰɟɫɫɵ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɞɥɹ 

ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɢ ɢ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɯ ɜɵɜɨɞɨɜ ɩɪɨɜɨɞɢɦɨɝɨ 
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ 

ɈɉɄ-20 
ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶɸ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɫɛɨɪɚ, ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɢ 

ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɢ ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɥɶɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ 



ɈɉɄ-21 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɚɞɚɩɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɤ ɧɨɜɵɦ ɭɫɥɨɜɢɹɦ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɬɜɨɪɱɟɫɤɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɡɧɚɧɢɹ, ɧɚɜɵɤɢ ɢ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ ɭɡɤɨ 

ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɫɮɟɪɵ 

ɈɉɄ-22 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɩɪɢɟɦɚɦɢ ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɧɚɭɱɧɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 

(ɞɢɫɫɟɪɬɚɰɢɣ, ɨɬɱɟɬɨɜ, ɨɛɡɨɪɨɜ, ɪɟɮɟɪɚɬɨɜ, ɚɧɧɨɬɚɰɢɣ, ɞɨɤɥɚɞɨɜ, ɫɬɚɬɟɣ), 
ɛɢɛɥɢɨɝɪɚɮɢɢ ɢ ɫɫɵɥɨɤ 

ɈɉɄ-23 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɬɶ ɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɫɤɨɣ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɧɨɜɵɟ ɡɧɚɧɢɹ ɢ ɭɦɟɧɢɹ, 
ɪɚɫɲɢɪɹɬɶ ɢ ɭɝɥɭɛɥɹɬɶ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɭɸ ɧɚɭɱɧɭɸ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɶ 

ɈɉɄ-24 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɤ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɦɭ ɨɫɜɨɟɧɢɸ ɢɧɧɨɜɚɰɢɨɧɧɵɯ ɨɛɥɚɫɬɟɣ ɢ ɧɨɜɵɯ 
ɦɟɬɨɞɨɜ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ 

ɈɉɄ-25 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜ ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɫɤɨɣ 

ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɡɧɚɧɢɟ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɫɧɨɜ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɦɟɬɨɞɢɤ ɪɟɲɟɧɢɹ 

ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɞɚɱ 

ɈɉɄ-26 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɪɚɡɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ ɚɤɬɭɚɥɶɧɭɸ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɭ, 
ɢɦɟɸɳɭɸ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɭɸ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɭɸ ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶ 

ɈɉɄ-27 
ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶɸ ɤ ɨɛɭɱɟɧɢɸ ɜ ɚɫɩɢɪɚɧɬɭɪɟ ɩɨ ɢɡɛɪɚɧɧɨɦɭ ɢ ɫɦɟɠɧɵɦ ɧɚɭɱɧɵɦ 

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹɦ 

ɈɉɄ-28 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɧɚ ɪɵɧɤɟ ɬɪɭɞɚ ɢ ɡɚɧɹɬɨɫɬɢ ɜ ɱɚɫɬɢ, 
ɤɚɫɚɸɳɟɣɫɹ ɫɜɨɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɨɛɥɚɞɚɟɬ ɫɢɫɬɟɦɨɣ 
ɧɚɜɵɤɨɜ ɷɤɡɢɫɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ (ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɪɵɧɤɚ ɬɪɭɞɚ, ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ 
ɪɟɡɸɦɟ, ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɫɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ ɫ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɵɦ 
ɪɚɛɨɬɨɞɚɬɟɥɟɦ) 

ɈɉɄ-29 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɝɥɭɛɨɤɢɦɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɢ ɤɨɪɩɨɪɚɬɢɜɧɨɣ 
ɷɬɢɤɢ, ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɯɪɚɧɢɬɶ ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 

ɈɉɄ-30 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɦ ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɨɦ ɥɢɧɝɜɢɫɬɨɜ 
ɢ ɫɩɨɫɨɛɚɦɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɰɟɥɹɯ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 

ɈɉɄ-31 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɇɂɊ ɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚɭɱɧɨ-

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɫɤɢɦ ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɨɦ 

ɈɉɄ-32 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɫɢɫɬɟɦɧɵɦɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɚ ɢ ɧɚɜɵɤɚɦɢ 
ɦɟɧɟɞɠɦɟɧɬɚ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ 

ɉɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ  
ȼɵɩɭɫɤɧɢɤ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫя 

 ɥɢɧɝɜɨɞɢɞɚɤɬɢɱɟɫɤɚя ɞɟяɬɟɥɶɧɨɫɬɶ: 

ɉɄ-1 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɬɟɨɪɢɟɣ ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɹ ɢ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɦɢ ɩɨɞɯɨɞɚɦɢ ɜ 
ɨɛɭɱɟɧɢɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ ɹɡɵɤɚɦ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɦɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɹɡɵɤɨɜɵɯ, 
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɯ ɢ ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɟɣ, ɰɟɧɧɨɫɬɧɵɯ ɨɪɢɟɧɬɚɰɢɢ 
ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ, ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶ ɤ ɭɱɚɫɬɢɸ ɜ ɞɢɚɥɨɝɟ ɤɭɥɶɬɭɪ, ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɟ 
ɫɚɦɨɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɹɡɵɤɨɜ 

ɉɄ-2 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɧɨɜɵɟ ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɹ ɢ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɫ ɰɟɥɶɸ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɭ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɱɟɪɬ ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ ɹɡɵɤɨɜɨɣ 
ɥɢɱɧɨɫɬɢ, ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɩɟɪɜɢɱɧɨɣ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɥɢɱɧɨɫɬɢ, ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ ɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ 

ɉɄ-3 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɦɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹɦɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ ɨɰɟɧɤɢ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɣ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɧɚ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɷɬɚɩɚɯ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ 

ɉɄ-4 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨ ɫɬɪɨɢɬɶ ɭɱɟɛɧɭɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɧɚ ɜɫɟɯ ɭɪɨɜɧɹɯ ɢ 
ɷɬɚɩɚɯ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɜɵɫɲɟɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ 

 ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɚя ɞɟяɬɟɥɶɧɨɫɬɶ: 



ɉɄ-16 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɦɟɬɨɞɢɤɨɣ ɩɪɟɞɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɝɨ ɚɧɚɥɢɡɚ ɬɟɤɫɬɚ, ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɬɨɱɧɨɦɭ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɸ ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɤ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɨɢɫɤ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɜ ɫɩɪɚɜɨɱɧɨɣ, ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ ɢ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɯ ɫɟɬɹɯ 

ɉɄ-17 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɫɩɨɫɨɛɚɦɢ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɢ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ 
ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɚɞɟɤɜɚɬɧɵɟ ɩɪɢɟɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 

ɉɄ-18 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɫ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɧɨɪɦ 

ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɢ, ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɯ 
ɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɧɨɪɦ 

ɉɄ-19 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ ɩɟɪɟɜɨɞɚ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 

ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 

ɉɄ-20 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɭɫɬɧɵɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɢ ɭɫɬɧɵɣ 
ɩɟɪɟɜɨɞ ɫ ɥɢɫɬɚ ɫ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɧɨɪɦ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɢ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɧɨɪɦ ɬɟɤɫɬɚ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɢ 
ɬɟɦɩɨɪɚɥɶɧɵɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ 

ɉɄ-21 
ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɫɨɤɪɚɳɟɧɧɨɣ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɣ ɡɚɩɢɫɢ ɩɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ 
ɭɫɬɧɨɝɨ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 

ɉɄ-22 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɫɢɧɯɪɨɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ 

ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɹɡɵɤ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢ ɫ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ ɢ ɡɧɚɤɨɦ ɫ ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɫɢɧɯɪɨɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɜ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɯ ɢ ɧɚ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹɯ 

ɉɄ-23 ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɷɬɢɤɨɣ ɭɫɬɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 

ɉɄ-24 

ɜɥɚɞɟɧɢɟɦ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦ ɷɬɢɤɟɬɨɦ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɚ ɜ 

ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ ɭɫɬɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ (ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɟɧɢɟ ɬɭɪɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ 
ɝɪɭɩɩɵ, ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɞɟɥɨɜɵɯ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ, ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ 
ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ ɞɟɥɟɝɚɰɢɣ) 

 ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɬɢɜɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɚя ɞɟяɬɟɥɶɧɨɫɬɶ: 

ɉɄ-25 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɨɫɨɡɧɚɜɚɬɶ ɰɟɥɢ ɢ ɡɚɞɚɱɢ ɨɛɳɟɟɜɪɨɩɟɣɫɤɨɣ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɩɨɥɢɬɢɤɢ 
ɢ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɩɨɥɢɬɢɤɢ ɜ ɞɪɭɝɢɯ ɪɟɝɢɨɧɚɯ ɜ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ 

ɉɄ-26 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɜɵɹɜɥɹɬɶ ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɤɨɧɮɥɢɤɬɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɜ 

ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ, ɜɵɹɜɥɹɬɶ ɢ ɭɫɬɪɚɧɹɬɶ ɩɪɢɱɢɧɵ 
ɞɢɫɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ ɜ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ 

ɉɄ-27 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɭɸ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɸ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 

ɩɪɢɧɹɬɵɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ 
ɨɛɦɟɧɨɜ (ɞɟɥɨɜɵɟ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɵ, ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɵ ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ ɞɟɥɟɝɚɰɢɣ) 

 

 

 



1.8. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢя ɤ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ ɨɫɜɨɟɧɢя ɨɫɧɨɜɧɨɣ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 

ȼɢɞɵ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟяɬɟɥɶɧɨɫɬɢ:  
- ɥɢɧɝɜɨɞɢɞɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ; 
- ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɚɹ; 
- ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɬɢɜɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɚɹ. 
 

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ) 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɭɱɟɛɧɵɦ ɩɥɚɧɨɦ 

Ɉɛɳɟɤɭɥɶɬɭɪɧɵɟ  ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 
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Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.02 Cognitive Linguistics (in English)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02 Module 2 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.01 National Legal Systems in Bilingual 

Context  (in English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.02 Semiotics of Communication (in 

English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03 Module 3 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.01 Discourse and argumentation  (in 

English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.02 Pragmatics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04 Module  4 (1of 2))         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04.1-4 Second Language Pracice 

(Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05 Module 5 (1of 2)          

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.01 Translator's Professional Ethics (in 

English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.02 Semantics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06 Module  6 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.01 Introduction to Interpreting         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.02 Translator Profession in the EU         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07 Module 7 (1 of 2)         



Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.01 Didactics of  Specialized Translation 

Skills Training  

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.02 International Projects on Legal 

Translation & Court Interpr 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08 Module  8 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.01 Methodology of Foreign Language 

Teaching 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.02 Forensic Linguistics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09 Module 9 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.01 Court Interpreting  (English- other 

Language) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.02 Multilingualism and Lawmaking: EU 

practice 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.10 Module 10 (1 of 4)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.1-4 Legal Doɫuments Translation , 2nd 

Language (Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11 Module 11 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.01 Translation for Language Learning         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.02 Techniques and Resources for PSIT         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12 Module 12 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.01 
Language Policy in the Gobal Context 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.02 Document Language Quality Control in 

Public and International Organization 

        

Ȼɥɨɤ 2 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ2.ȼ.01 Pre-Thesis Translation/Interpreting 

Internship (permanently) 

        

Ȼ2.ȼ.02 Research Work (permanently)         

Ȼɥɨɤ 3 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ         
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Ȼɥɨɤ 1 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ1.Ȼ.1 History and Methodology of Research in 

Linguistics (in English) 

    +   + 

Ȼ1.Ȼ.2 Pedagogics and Psychology of HE (in 

English) 

+ + + +  + +  

Ȼ1.Ȼ.3 General Linguistics and History of 

Linguistic Studies (in English) 

        

Ȼ1.Ȼ.4 Quantitative Linguistics and IT (in 

English) 

        

 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ1.ȼ.1 Cross cultural communication in various 

domains (in English) 

        

Ȼ1.ȼ.2 Translation studies (in English)         

Ȼ1.ȼ.3 Legal English course         

Ȼ1.ȼ.4 Legal Documents Translation         

Ȼ1.ȼ.5 Legal translation studies (in English)         

Ȼ1.ȼ.6 Consecutive Interpreting Course         



Ȼ1.ȼ.7 Editing and Proofreading (English-other 

language) 

        

Ȼ1.ȼ.8 Computer-assisted Tools for Legal 

Translation 

        

Ȼ1.ȼ.9 Translation and Civil law         

Ȼ1.ȼ.10 Translation and criminal Law         

Ȼ1.ȼ.11 Conference Interpreting Course         

Ȼ1.ȼ.12 Translation and International Law         

 Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɨ ɜɵɛɨɪɭ           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01 Module 1 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.01 Academic Writing (in English)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.02 Cognitive Linguistics (in English)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02 Module 2 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.01 National Legal Systems in Bilingual 

Context  (in English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.02 Semiotics of Communication (in 

English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03 Module 3 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.01 Discourse and argumentation  (in 

English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.02 Pragmatics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04 Module  4 (1of 2))         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04.1-4 Second Language Pracice 

(Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05 Module 5 (1of 2)          

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.01 Translator's Professional Ethics (in 

English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.02 Semantics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06 Module  6 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.01 Introduction to Interpreting         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.02 Translator Profession in the EU         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07 Module 7 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.01 Didactics of  Specialized Translation 

Skills Training  

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.02 International Projects on Legal 

Translation & Court Interpr 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08 Module  8 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.01 Methodology of Foreign Language 

Teaching 

        



Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.02 Forensic Linguistics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09 Module 9 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.01 Court Interpreting  (English- other 

Language) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.02 Multilingualism and Lawmaking: EU 

practice 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.10 Module 10 (1 of 4)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.1-4 Legal Doɫuments Translation , 2nd 

Language (Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11 Module 11 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.01 Translation for Language Learning         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.02 Techniques and Resources for PSIT         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12 Module 12 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.01 Language Policy in the Gobal Context         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.02 Document Language Quality Control in 

Public and International Organization 

        

Ȼɥɨɤ 2 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ2.ȼ.01 Pre-Thesis Translation/Interpreting 

Internship (permanently) 

        

Ȼ2.ȼ.02 Research Work (permanently)         

Ȼɥɨɤ 3 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ         

 State Exam + + + + + + + + 
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Ȼɥɨɤ 1 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ           

Ȼ1.Ȼ.1 History and Methodology of 

Research in Linguistics (in English) 

          

Ȼ1.Ȼ.2 Pedagogics and Psychology of HE (in 

English) 

          

Ȼ1.Ȼ.3 General Linguistics and History of 

Linguistic Studies (in English) 

+ +     +    

Ȼ1.Ȼ.4 Quantitative Linguistics and IT (in 

English) 

          

Ȼ1.Ȼ.1 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ           

Ȼ1.ȼ.1 Cross cultural communication in 

various domains (in English) 

  + + + +   + + 



Ȼ1.ȼ.2 Translation studies (in English)           

Ȼ1.ȼ.3 Legal English course           

Ȼ1.ȼ.4 Legal Documents Translation    + + +     

Ȼ1.ȼ.5 Legal translation studies (in English)        +   

Ȼ1.ȼ.6 Consecutive Interpreting Course    +       

Ȼ1.ȼ.7 Editing and Proofreading (English-

other language) 

          

Ȼ1.ȼ.8 Computer-assisted Tools for Legal 

Translation 

          

Ȼ1.ȼ.9 Translation and Civil law           

Ȼ1.ȼ.10 Translation and criminal Law           

Ȼ1.ȼ.11 Conference Interpreting Course    +       

Ȼ1.ȼ.12 Translation and International Law           

Ȼ1.ȼ.1 Cross cultural communication in 

various domains (in English) 

          

 Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɨ ɜɵɛɨɪɭ             

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01 Module 1 (1of 2)           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.01 Academic Writing (in English)       +    

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.02 Cognitive Linguistics (in English)   +        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02 Module 2 (1of 2)           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.01 National Legal Systems in Bilingual 

Context  (in English) 

     +   +  

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.02 Semiotics of Communication (in 

English) 

  +        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03 Module 3 (1of 2)           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.01 Discourse and argumentation  (in 

English) 

   +       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.02 Pragmatics   +        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04 Module  4 (1of 2))           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04.1-4 Second Language Pracice 

(Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

   + + +     

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05 Module 5 (1of 2)            

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.01 Translator's Professional Ethics (in 

English) 

         + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.02 Semantics   +    +    

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06 Module  6 (1of 2)           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.01 Introduction to Interpreting    +       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.02 Translator Profession in the EU           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07 Module 7 (1 of 2)           



Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.01 Didactics of  Specialized Translation 

Skills Training  

   +       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.02 International Projects on Legal 

Translation & Court Interpr 

          

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08 Module  8 (1 of 2)           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.01 Methodology of Foreign Language 

Teaching 

   +       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.02 Forensic Linguistics  + +        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09 Module 9 (1 of 2)           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.01 Court Interpreting  (English- other 

Language) 

        + + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.02 Multilingualism and Lawmaking: EU 

practice 

          

Ȼ1.ȼ.Дȼ.10 Module 10 (1 of 4)           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.1-4 Legal Doɫuments Translation , 2nd 

Language (Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

          

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11 Module 11 (1 of 2)        + + + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.01 Translation for Language Learning           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.02 Techniques and Resources for PSIT           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12 Module 12 (1 of 2)           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.01 Language Policy in the Gobal 

Context 

          

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.02 Document Language Quality Control 

in Public and International 

Organization 

          

Ȼɥɨɤ 2 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ           

Ȼ2.ȼ.01 Pre-Thesis Translation/Interpreting 

Internship (permanently) 

          

Ȼ2.ȼ.02 Research Work (permanently)           

Ȼɥɨɤ 3 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ           

 State Exam + + + + + + + + + + 

 MКstОr’s TСОsТs DОПОnsО + + + + + + + + + + 
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Ȼɥɨɤ 1 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ       

Ȼ1.Ȼ.1 History and Methodology of Research in 

Linguistics (in English) 

      

Ȼ1.Ȼ.2 Pedagogics and Psychology of HE (in 

English) 

      

Ȼ1.Ȼ.3 General Linguistics and History of 

Linguistic Studies (in English) 

+  + +   

Ȼ1.Ȼ.4 Quantitative Linguistics and IT (in 

English) 

    +  

 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ       

Ȼ1.ȼ.1 Cross cultural communication in various 

domains (in English) 

      

Ȼ1.ȼ.2 Translation studies (in English)  +    + 

Ȼ1.ȼ.3 Legal English course +      

Ȼ1.ȼ.4 Legal Documents Translation +      

Ȼ1.ȼ.5 Legal translation studies (in English)  +    + 

Ȼ1.ȼ.6 Consecutive Interpreting Course       

Ȼ1.ȼ.7 Editing and Proofreading (English-other 

language) 

+      



Ȼ1.ȼ.8 Computer-assisted Tools for Legal 

Translation 

      

Ȼ1.ȼ.9 Translation and Civil law     + + 

Ȼ1.ȼ.10 Translation and criminal Law     + + 

Ȼ1.ȼ.11 Conference Interpreting Course       

Ȼ1.ȼ.12 Translation and International Law     + + 

 Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɨ ɜɵɛɨɪɭ         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01 Module 1 (1of 2)       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.01 Academic Writing (in English) +      

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.02 Cognitive Linguistics (in English)      + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02 Module 2 (1of 2)       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.01 National Legal Systems in Bilingual 

Context  (in English) 

+    + + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.02 Semiotics of Communication (in 

English) 

     + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03 Module 3 (1of 2)       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.01 Discourse and argumentation  (in 

English) 

      

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.02 Pragmatics      + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04 Module  4 (1of 2))       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04.1-4 Second Language Pracice 

(Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

      

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05 Module 5 (1of 2)        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.01 Translator's Professional Ethics (in 

English) 

      

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.02 Semantics      + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06 Module  6 (1of 2)       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.01 Introduction to Interpreting       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.02 Translator Profession in the EU       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07 Module 7 (1 of 2)       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.01 Didactics of  Specialized Translation 

Skills Training  

 +     

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.02 International Projects on Legal 

Translation & Court Interpr 

      

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08 Module  8 (1 of 2)       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.01 Methodology of Foreign Language 

Teaching 

 + 

 

    

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.02 Forensic Linguistics       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09 Module 9 (1 of 2)       



Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.01 Court Interpreting  (English- other 

Language) 

      

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.02 Multilingualism and Lawmaking: EU 

practice 

    +  

Ȼ1.ȼ.Дȼ.10 Module 10 (1 of 4)       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.1-4 Legal Doɫuments Translation , 2nd 

Language (Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

+      

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11 Module 11 (1 of 2)       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.01 Translation for Language Learning       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.02 Techniques and Resources for PSIT       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12 Module 12 (1 of 2)       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.01 Language Policy in the Gobal Context       

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.02 Document Language Quality Control in 

Public and International Organization 

    + + 

Ȼɥɨɤ 2 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ       

Ȼ2.ȼ.01 Pre-Thesis Translation/Interpreting 

Internship (permanently) 

      

Ȼ2.ȼ.02 Research Work (permanently)       

Ȼɥɨɤ 3 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ       

 State Exam + + + + + + 

 MКstОr’s TСОsТs DОПОnsО + + + + + + 
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English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.02 Pragmatics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04 Module  4 (1of 2))         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04.1-4 Second Language Pracice 

(Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05 Module 5 (1of 2)          

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.01 Translator's Professional Ethics (in 

English) 

    +   + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.02 Semantics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06 Module  6 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.01 Introduction to Interpreting         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.02 Translator Profession in the EU    +  +  + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07 Module 7 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.01 Didactics of  Specialized Translation 

Skills Training  

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.02 International Projects on Legal 

Translation & Court Interpr 

+        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08 Module  8 (1 of 2)         



Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.01 Methodology of Foreign Language 

Teaching 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.02 Forensic Linguistics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09 Module 9 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.01 Court Interpreting  (English- other 

Language) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.02 Multilingualism and Lawmaking: EU 

practice 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.10 Module 10 (1 of 4)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.1-4 Legal Doɫuments Translation , 2nd 

Language (Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11 Module 11 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.01 Translation for Language Learning         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.02 Techniques and Resources for PSIT         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12 Module 12 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.01 Language Policy in the Gobal Context         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.02 Document Language Quality Control 

in Public and International 

Organization 

    + +   

Ȼɥɨɤ 2 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ2.ȼ.01 Pre-Thesis Translation/Interpreting 

Internship (permanently) 

+ + +  +    

Ȼ2.ȼ.02 Research Work (permanently) + +     + + 

Ȼɥɨɤ 3 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ         

 State Exam + + + + + + + + 

 MКstОr’s TСОsТs DОПОnsО + + + + + + + + 
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Ȼɥɨɤ 1 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ1.Ȼ.1 History and Methodology of Research 

in Linguistics (in English) 

        

Ȼ1.Ȼ.2 Pedagogics and Psychology of HE (in 

English) 

        

Ȼ1.Ȼ.3 General Linguistics and History of 

Linguistic Studies (in English) 

        

Ȼ1.Ȼ.4 Quantitative Linguistics and IT (in 

English) 

        

 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ1.ȼ.1 Cross cultural communication in 

various domains (in English) 

        

Ȼ1.ȼ.2 Translation studies (in English)     + +   

Ȼ1.ȼ.3 Legal English course         



Ȼ1.ȼ.4 Legal Documents Translation     + + + + 

Ȼ1.ȼ.5 Legal translation studies (in English)     + +   

Ȼ1.ȼ.6 Consecutive Interpreting Course         

Ȼ1.ȼ.7 Editing and Proofreading (English-

other language) 

     + + + 

Ȼ1.ȼ.8 Computer-assisted Tools for Legal 

Translation 

    +    

Ȼ1.ȼ.9 Translation and Civil law     + + + + 

Ȼ1.ȼ.10 Translation and criminal Law     + + + + 

Ȼ1.ȼ.11 Conference Interpreting Course         

Ȼ1.ȼ.12 Translation and International Law     + + + + 

 Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɨ ɜɵɛɨɪɭ           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01 Module 1 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.01 Academic Writing (in English)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.02 Cognitive Linguistics (in English)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02 Module 2 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.01 National Legal Systems in Bilingual 

Context  (in English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.02 Semiotics of Communication (in 

English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03 Module 3 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.01 Discourse and argumentation  (in 

English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.02 Pragmatics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04 Module  4 (1of 2))         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04.1-4 Second Language Pracice 

(Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05 Module 5 (1of 2)          

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.01 Translator's Professional Ethics (in 

English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.02 Semantics         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06 Module  6 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.01 Introduction to Interpreting         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.02 Translator Profession in the EU         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07 Module 7 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.01 Didactics of  Specialized Translation 

Skills Training  

+ + + +     

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.02 International Projects on Legal 

Translation & Court Interpr 

        



Ȼ1.ȼ.Дȼ.08 Module  8 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.01 Methodology of Foreign Language 

Teaching 

+ + + +     

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.02 Forensic Linguistics     +    

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09 Module 9 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.01 Court Interpreting  (English- other 

Language) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.02 Multilingualism and Lawmaking: EU 

practice 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.10 Module 10 (1 of 4)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.1-4 Legal Doɫuments Translation , 2nd 

Language (Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

    + + + + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11 Module 11 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.01 Translation for Language Learning       +  

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.02 Techniques and Resources for PSIT         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12 Module 12 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.01 Language Policy in the Gobal Context         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.02 Document Language Quality Control 

in Public and International 

Organization 

    + + + + 

Ȼɥɨɤ 2 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ2.ȼ.01 Pre-Thesis Translation/Interpreting 

Internship (permanently) 

    + + + + 

Ȼ2.ȼ.02 Research Work (permanently)         

Ȼɥɨɤ 3 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ         

 State Exam + + + + + + + + 

 MКstОr’s TСОsТs DОПОnsО + + + + + + + + 
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Ȼɥɨɤ 1 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ1.Ȼ.1 History and Methodology of 

Research in Linguistics (in English) 

        

Ȼ1.Ȼ.2 Pedagogics and Psychology of HE 

(in English) 

        

Ȼ1.Ȼ.3 General Linguistics and History of 

Linguistic Studies (in English) 

        

Ȼ1.Ȼ.4 Quantitative Linguistics and IT (in 

English) 

        

 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ1.ȼ.1 Cross cultural communication in 

various domains (in English) 

      +  

Ȼ1.ȼ.2 Translation studies (in English)         

Ȼ1.ȼ.3 Legal English course       + + 

Ȼ1.ȼ.4 Legal Documents Translation         

Ȼ1.ȼ.5 Legal translation studies (in 

English) 

        



Ȼ1.ȼ.6 Consecutive Interpreting Course + +  + +   + 

Ȼ1.ȼ.7 Editing and Proofreading (English-

other language) 

        

Ȼ1.ȼ.8 Computer-assisted Tools for Legal 

Translation 

      +  

Ȼ1.ȼ.9 Translation and Civil law         

Ȼ1.ȼ.10 Translation and criminal Law         

Ȼ1.ȼ.11 Conference Interpreting Course   + +     

Ȼ1.ȼ.12 Translation and International Law         

 Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɨ ɜɵɛɨɪɭ           

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01 Module 1 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.01 Academic Writing (in English)      +   

Ȼ1.ȼ.Дȼ.01.02 Cognitive Linguistics (in English)       +  

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02 Module 2 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.01 National Legal Systems in 

Bilingual Context  (in English) 

      +  

Ȼ1.ȼ.Дȼ.02.02 Semiotics of Communication (in 

English) 

      +  

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03 Module 3 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.01 Discourse and argumentation  (in 

English) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.03.02 Pragmatics       +  

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04 Module  4 (1of 2))         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.04.1-

4 

Second Language Pracice 

(Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

      + + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05 Module 5 (1of 2)          

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.01 Translator's Professional Ethics (in 

English) 

   + +    

Ȼ1.ȼ.Дȼ.05.02 Semantics       +  

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06 Module  6 (1of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.01 Introduction to Interpreting + +  + +   + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.06.02 Translator Profession in the EU     +    

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07 Module 7 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.01 Didactics of  Specialized 

Translation Skills Training  

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.07.02 International Projects on Legal 

Translation & Court Interpr 

     +   

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08 Module  8 (1 of 2)         



Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.01 Methodology of Foreign Language 

Teaching 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.08.02 Forensic Linguistics       + + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09 Module 9 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.01 Court Interpreting  (English- other 

Language) 

+ +  +     

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.02 Multilingualism and Lawmaking: 

EU practice 

     + + + 

Ȼ1.ȼ.Дȼ.10 Module 10 (1 of 4)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.09.1-

4 

Legal Doɫuments Translation , 2nd 

Language (Ger/Fr/Sp/Ch/Rus) 

        

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11 Module 11 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.01 Translation for Language Learning       +  

Ȼ1.ȼ.Дȼ.11.02 Techniques and Resources for PSIT +   +     

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12 Module 12 (1 of 2)         

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.01 Language Policy in the Gobal 

Context 

     + +  

Ȼ1.ȼ.Дȼ.12.02 Document Language Quality 

Control in Public and International 

Organization 

        

Ȼɥɨɤ 2 ȼɚɪɢɚɬɢɜɧɚя ɱɚɫɬɶ         

Ȼ2.ȼ.01 Pre-Thesis Translation/Interpreting 

Internship (permanently) 

+ + + + +    

Ȼ2.ȼ.02 Research Work (permanently)      + +  

Ȼɥɨɤ 3 Ȼɚɡɨɜɚя ɱɚɫɬɶ         

 State Exam + + + + + + + + 

 MКstОr’s TСОsТs DОПОnsО + + + + + + + + 

 

 


